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Dear athletes, officials and team
members,

Welcome to Montréal for the second
edition of the Montréal Beach Pro
Tour—it’s a real pleasure to have you
here.

After a hugely successful first event,
we're thrilled to bring the Tour back for a tournament
that has already earned its place on the city’s summer
sport calendar. This new chapter reflects our
commitment to growing this international event and
continuing to shine a spotlight on elite beach volleyball
in Montréal, Québec and Canada.

For months now, our team, volunteers and valued
partners have been hard at work behind the scenes to
make sure this event lives up to your expectations. Set
against the stunning backdrop of Parc Jean-Drapeau,
we've built an environment made for top-level
performance, without losing the warm, festive energy
that makes the Beach Pro Tour what it is.

But there’s more to this week than what happens on the
court. Take some time between matches to explore
everything Montréal has to offer—a city known for its
energy, culture, striking architecture, and genuine
hospitality.

Thank you for being here. Your presence is what makes
this event a success and helps raise the event’s profile on
the international stage. On behalf of our whole team
and all our partners, | wish you a fantastic week of
competition, great results out there, and a memorable
stay in Montréal.

Best of luck to all of you, and welcome to
Montréal!

P

Sébastien Arsenault
President, Groupe Tonic

Bonjour a toutes et a tous,

C'est avec un immense plaisir que je vous souhaite la
bienvenue a Montréal a l'occasion de la deuxiéme
édition du Montréal Beach Pro Tour.

Apreés le succés de notre tout premier rendez-vous,
nous sommes fiers de vous recevoir a nouveau pour
un événement qui s'est déja taillé une place de choix
dans le calendrier sportif estival de la métropole.
Cette nouvelle mouture témoigne de notre volonté
de faire grandir ce rassemblement international et de
continuer a faire rayonner le volleyball de plage de
haut niveau a Montréal, au Québec et au Canada.

Depuis plusieurs mois, nos équipes, nos bénévoles et
nos nombreux partenaires travaillent avec passion et
détermination afin de vous offrir une expérience a la
hauteur de vos attentes. Dans le cadre exceptionnel
du parc Jean-Drapeau, nous avons tout mis en ceuvre
pour créer un environnement propice a la
performance, tout en conservant I'ambiance
chaleureuse et festive qui caractérise le Beach Pro
Tour.

Au-dela de la compétition, nous vous invitons a
profiter de votre séjour pour découvrir tout ce que
Montréal a a offrir. Reconnue pour son dynamisme, sa
richesse culturelle, son architecture distinctive et son
sens de I'hospitalité, la ville regorge de lieux a
explorer et d'expériences a vivre entre les matchs.

Votre présence contribue au succés et au
rayonnement de cet événement, et nous vous en
remercions sincerement. Au nom de toute notre
équipe et de nos partenaires, je vous souhaite une
excellente semaine de compétition, beaucoup de
succés sur le terrain et un agréable séjour a Montréal.

Bonne compétition a toutes et a tous, et
bienvenue chez nous!

[

Sébastien Arsenault
Président, Groupe Tonic



Montréal £3

It is with great pride that Montréal once again welcomes the Montréal Beach Pro Tour. For
five days, Jean-Drapeau Park will host the world’s beach volleyball elite, who will
undoubtedly treat us to some spectacular and inspiring moments.

This tournament demonstrates Montréal’s ability to host major international events while
allowing Montrealers to experience this competitive sport in a festive and friendly
atmosphere.

Iwould like to warmly congratulate the athlietes for their talent and determination, as well as
the organizing teams and volunteers whose dedication makes this event possible.

On behalf of the city of Montréal, | welcome you to our metropolis and wish you an excellent
tournament and a memorable stay with us. Best of luck!

C'est avec beaucoup de fierté que Montréal accueille a nouveau le Montréal Beach Pro
Tour. Pendant cing jours, le parc Jean-Drapeau accueillera Iélite mondiale du volleyball
de plage, qui nous offrira sans aucun doute des moments spectaculaires et inspirants.

Ce tournoi témoigne de la capacité de Montréal a accueillir de grands événements
internationaux tout en permettant aux Montréalais et aux Montréalaises de vivre ce
sport d’élite dans une ambiance festive et conviviale.

Je tiens a féliciter chaleureusement les athletes pour leur talent et leur détermination,
ainsi que les équipes organisatrices et les bénévoles dont I'engagement rend cet

événement possible.

Au nom de la Ville de Montréal, je vous souhaite la bienvenue dans notre métropole, un
excellent tournoi et un séjour mémorable parmi nous. Bon succes !

S

Soraya Martinez Ferrada
Mayor of Montreal / Mairesse de Montréal



TOUrisme /
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On behalf of Tourisme Montréal, it's a true pleasure to welcome you to the Montréal Beach
Pro Tour.

Every summer, our city transforms into a playground where sport, culture, and a warm
community spirit come together. The energy that drives Montréal makes it an exceptional
host for major international events like this one.

Between matches, take time to explore our lively neighbourhoods, relax on a terrace,
discover our rich heritage, and enjoy cuisine celebrated among the best in the world.
Whether you're an athlete, part of a team, a volunteer, or a spectator, we hope your stay will
be as memorable as the performances you‘ve come to cheer on.

Enjoy the tournament and have an unforgettable time in Montréal!

Au nom de Tourisme Montréal, c'est un immense plaisir de vous souhaiter la bienvenue
au Montréal Beach Pro Tour.

Chaque été, Montréal se transforme en un véritable terrain de jeu ou le sport, la culture
et la convivialité se rencontrent. Lénergie qui anime notre métropole en fait un lieu
unique pour accueillir des événements d'envergure internationale comme celui-ci.

Entre les compétitions, prenez le temps d’explorer nos quartiers vibrants, de flaner sur
nos terrasses, de découvrir notre riche patrimoine et de savourer une cuisine reconnue
parmi les meilleures au monde. Que vous soyez athléte, membre d'une équipe,
bénévole ou spectateur, nous espérons que votre séjour sera aussi mémorable que les
performances que vous venez applaudir.

Nous vous souhaitons un excellent tournoi et un séjour inoubliable a Montréal !

(Asem ©
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Yves Lalumiére
President and CEO / Président-directeur général

WHAT TO DO IN MONTREAL / QUOI FAIRE A MONTREAL




Québec

A highly anticipated sporting event!

Sporting competitions and events play an important role in our economic vitality. They
attract athletes and visitors alike, enhance the tourism experience, and encourage people to
be physically active.

The Government of Québec is proud to support the 2026 edition of the Montréal Beach Pro
Tour, which promises memorable experiences for visitors to Montréal. This event helps
strengthen Québec’s reputation as a premier destination for major sporting events.

We congratulate the organizing team on its dedication and hard work in bringing this event
to life. The commitment of everyone involved in the events industry plays an essential role in
enhancing the appeal of Québec’s regions.

Best wishes for a successful event!

Une expérience sportive tant attendue!

Les compétitions et les événements sportifs sont importants pour notre dynamisme
économique. Facteurs d'attraction autant pour les athlétes que pour la collectivité, ils
enrichissent l'expérience et l'offre touristiques tout en faisant la promotion de I'activité
physique.

C'est avec fierté que le gouvernement du Québec soutient I'édition 2026 du Montréal
Beach Pro Tour, source de moments mémorables pour les personnes en visite dans la
métropole. Ce rendez-vous contribue a positionner le Québec comme une destination
de choix pour ce type d'activités et les sportifs qui y participent.

Nous tenons a féliciter les membres de I'¢quipe organisatrice pour leur implication et les
efforts qUu'ils ont déployés dans la réalisation de cet événement. Le travail des différentes
parties prenantes de l'industrie événementielle est essentiel pour l'attractivité de nos
régions.

Bon événement!

Kariane Bourassa
Minister responsible for Sport, Recreation and Outdoor Activities
Ministre responsable du Sport, du Loisir et du Plein air

Amélie Dionne
Minister of Tourism
Ministre du Tourisme

Chantal Rouleau

Minister responsible for Social Solidarity and Community Action, Minister responsible for the
Metropolis and the Montréal Region, and Member of the National Assembly for
Pointe-aux-Trembles

Ministre responsable de la Solidarité sociale et de I'’Action communautaire,

ministre responsable de la Métropole et de la région de Montréal

et députée de Pointe-aux-Trembles



PRre-EVENT — BEFORE ARRIVAL

1. Invitation Letter, Visa & Entry Documents

ITEM DETAILS

e Contact Person:

o Volleyball Canada
o Name: Ryan Aktari
o Email: raktari@volleyball.ca

e |t takes approximately 2 days to issue the Invitation Letter.

Invitation Letter . . .
e Information required for invitation letter:

o Country of passport

0 Scanned copy of the passport (preferably in PDF)

o Function on the event (athlete, coach, physiotherapist, team
doctor, official, etc.)

o Email/Phone number

e Participants are responsible for organizing their own Visa. See above
information on the process to be followed to avoid issues upon arrival.
e Below is a link to the Government of Canada website listing Entry

Visa requirements by country or territory. Listing Visa-exempt (eTA
eligible) travellers all nationalities that require avisato visit
Canada.

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/vi
sit-canada/entry-requirements-country.html#visaRequired

e Please note that it is the responsibility of each participant to check

Entry Documents and issue their entry documents (e.g. VISA) on time to participate in
the event.
Medical Services and e Contact Person/Team:

Procedures to be Followed . . .
o For any questions regarding medical protocol, please reach

out to FIVB Medical department — medical@fivb.com

N


https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-canada/entry-requirements-country.html#visaRequired
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/visit-canada/entry-requirements-country.html#visaRequired
https://www.eda.admin.ch/countries/denmark/en/home/visa/entry-ch.html

2. Event Info

PARC JEAN-DRAPEAU

Address Parc Jean-Drapeau / Circuit Gilles-Villeneuve
https://maps.app.goo.gl/gpl.eZ7Va4S3x3Ppz7

Website www.parcjeandrapeau.com/

Distance from hotel 7 km 17 min (by car)

Distance from training courts 7 km 17 min (by car)

Distance from airport 26 km 35 min (by car)

VENUE LAYOUT

L ]
vent

Training and warm up courts ' " - N
x3 (1.5 km from venue and
Athletes' Village)



https://maps.app.goo.gl/gpLeZ7Va4S3x3Ppz7

Accommodation

Hotel accommodation will be provided to the Main Draw teams by the organiser.
Athletes will be personally responsible for all extras at the hotel such as mini-bar, phone calls, etc.
including any damage incurred to the room. Payments must be made upon checkout.

e Organisers are not responsible for reservations for coaches, team physiotherapists, guests or family
members accompanying the participating athletes.

Name: Delta Hotels by Marriott Montréal
Official Hotel Website:

s-montreal/overview/

e Main Draw teams that arrive earlier or leave later should book their additional accommodation

contacting the below contact person — mlessardmontreuil@mtlbeachprotour.com

o These additional nights are at the athlete's expense.

e Qualification Tournament and Support Teams :

o Breakfast not included. If you wish to eat in the athletes' room, you must contact us in
advance at mlessardmontreuil@mtlbeahcprotour.com to reserve your place.

» Breakfast between 6AM and 10AM
= Please note that you will not be admitted to the breakfast room without a

reservation.
Item Description Cost Hours
Accommodation Single or Double Occupancy CAD 289 X
Catering Breakfast at the hotel for coaches and support staff CAD 54 6 AM to 10 AM
Catering Lunch at the venue for coaches and support staff CAD 40 11 AM to 2:30 PM
Catering Dinner at the venue for coaches and support staff CAD 45 6 PM to 9 PM
Catering *Dinner at the hotel for coaches and support staff CAD 60 5 PM to 9:00 PM



https://www.marriott.com/fr/hotels/yuldb-delta-hotels-montreal/overview/
https://www.marriott.com/fr/hotels/yuldb-delta-hotels-montreal/overview/
mailto:mlessardmontreuil@mtlbeahcprotour.com

Lunch and dinner:

- You must go to the athlete village manager to purchase and/or obtain your meal voucher for lunch
and dinner. You will be given a coupon that you can exchange for your meal at the cafeteria.

- 40%/Lunch at the venue (credit card only)

- 45%/Dinner at the venue (credit card only)

- Any athlete wishing to have a late dinner must inform the Athlete Village manager no later than 5:00
PM on the previous day. If no request is submitted by this deadline, meals will be provided
according to the standard schedule outlined above. You will not be able to change your mind.

- If you wish to have dinner at the hotel, you need to ask for a voucher for the hotel restaurant at the
athlete village manager. Any expenses exceeding the voucher limit must be covered by the athlete.

Transportation
e The official airport confirmed by the organiser is as follows:
o Airport: Montréal-Pierre Elliott Trudeau International (YUL)
e The organiser will provide transportation for main draw athletes only. This includes the following :

o Official hotel — Venue — Official Hotel

e Contact person for your Uber voucher : mlessardmontreuil@mtlbeachprotour.com

The travel information should be shared by each athlete with the organising Event Operations contact no
later than 10/08/2025. If this information is received after the deadline, the organiser has no obligation to
provide transportation from the airport to the official hotel.

e Access to the venue :

o  We strongly recommend that you use public transportation (subway/metro) to get to the site.

o Get off at the Parc Jean-Drapeau metro station on the yellow line.

o The Orange line runs from 5:50 AM to 1:02 AM on weekdays and Sunday. On Saturday, it
ends at 1:32 AM

o The Yellow Line runs from 5:30 AM to 1:00 AM on weekdays and Sunday. On Saturday, it
ends at 1:30 AM

o Once you arrive on the island, you can walk to the event venue (10 minutes).

Private shuttle running back and forth between the Hotel and the Venue for Main draw players,
Officials, VW & FIVB staff :

e August 16 and 17 : One 21-passenger shuttle running every hour from 8:00 a.m. to 9:00 p.m.

e August 18 : Two 21-passenger shuttles running every 30 minutes from 7:00 a.m. to 11:00 p.m.

e August 19 to 20 : Running every 30 min from 2 hours (first shuttle) before the first game up to 90
min after the end of the last game of the day

Preliminary Shuttle schedule available (may be susceptible to a 5 to 10 min difference between shuttles due
to traffic, construction or other out of our control situations)

Please note that we will not accept family and friends on the shuttles, as we want to give priority to
athletes in the main draw.



Note that in Canada, it is mandatory to wear seat belts in 21-passenger shuttles for safety reasons. Thank
you for complying with this regulation during your travels.

Shuttle schedule : To be confirmed

e Access to the training courts :
o There will be shuttles running between the athletes' village and the practice courts.
o See the map on page 7 (Venue Layout).

Accreditation

e Accreditation will be required by all athletes, FIVB officials, referees, VW staff, VIPs, media, technical
staff, court personnel, volunteers, vendors, etc. by organisers, and will ensure that only those with
appropriate accreditation can access the designated venue areas.

e Coaches and Physiotherapists

o Accreditation forms for coaches and physiotherapists are available at the following link:
https://www.fivb.com/en/beachvolleyball/tools/forms. All applicants must include a 3x4 cm
portrait photo as part of their submission.

o Please note that a maximum of three (3) team members per team will be granted
accreditation.

o The deadline for team members' accreditation request is on 30/07/2025.

e Contact Person/Team for accreditation : mlessardmontreuil@mtlbeachprotour.com

Catering

e Organiser will provide all three meals for athletes and referees, being breakfast at the hotel and lunch
and dinner at the venue. Meals will be arranged by the organiser from dinner the day before the event
starts until breakfast the day after the team was eliminated from the event.

Medical Services and Procedures

e During Competition & Training

o During Competition & Training, there will be a first responders team at the venue.
o Doping control may be conducted, therefore, athletes are highly recommended to keep their
passports and official ids of the players with him/her.

e Out of Competition & Training

o For Out of Competition & Training there will be the option to arrange a first aid treatment in
the hotel. If more treatment is necessary, local organiser will provide a transportation where
needed.


mailto:medical@fivb.com

o Teams and all participants are requested to follow the hygiene protocol posted by the FIVB
Medical Department.

e Hospital will be chosen depending on the injury.

o Emergency Services Number (Medical): 911
o Emergency Services Number (Fire Department): 911
o Emergency Services Number (Police): 911

e In the case of an emergency, organizer will provide first responders and transportation all the way to
the hospital and back. The cost of treatment will be covered by the athlete concerned.

e Each individual athlete is obliged to have their own insurance as per FIVB Event Regulations —
Chapter 17.

Mixed Zones and Press Conferences

e Athletes are required to attend mixed zone interviews after each match, while still in competition
uniform. The scheduling of press conferences will be communicated to athletes in advance. All
athletes are required to attend the press conference(s), if requested.

Uniforms
e Playing tops/tanks will be provided to all athletes (Main Draw and Qualification) by the organiser.
Shorts/bottoms and accessories are the responsibility of the players and/or their sponsors. If required
by the FIVB Technical Delegate, other uniforms and accessories will be checked during the
Preliminary Inquiry. Athletes of the same team must wear the same colour and style of shorts. At the
qualification tournament, one uniform per athlete will be provided.

Team Video Service

e In collaboration with a service provider, Volleyball World will provide Team Video Services at all
Challenge and Elite16 events. For the login information of the Team Video Service, please email the
FIVB Beach Volleyball department — beachvolleyball@fivb.com

Fithess Gym

Free access to the hotel gym during your stay at Delta Hotel.

Event Website and Social Media

Event Website e https://mtlbeachprotour.com/

e (@beachvolleyballworld
Instagram/Facebook

e @mtlbeachprotour



mailto:deborah.kunz@beachworldtour.ch
https://mtlbeachprotour.com/

e \olleyball World (Beach)
YouTube https://www.youtube.com/@MTLBeachProTour
OTT Platform e Matches will be streamed on Volleyball World TV app or VolleyballWorld.tv
e Volleyball World (Beach)
Hashtags o #BeachProTour
o #BeachProTourMontreal
Contacts

Role Name Email Address
FIVB Technical Delegate Anton Fichtinger anton_fichtinger@gmx.at
FIVB Referee Coach Dahle Geir geir.dahle57@gmail.com
VW Event Ops N/A montrealeventops@volleyball.world
FIVB Medical department N/A medical@fivb.com
FIVB Beach Volleyball N/A beachvolleyball@fivb.com
department

3. Competition

Preliminary Inquiry Requirements & Schedule

e Attendance to the Preliminary Enquiry and Technical Meeting (if required) is mandatory for both team
athletes. Athletes must bring their uniform, including any headgear, armbands or other pieces of
uniform intended to be used during matches for approval of the Technical Delegate. The detailed
schedule is as follows:

Preliminary Inquiry
e Date: 18/08/2026
Qualification e Time: 02:00 pm - 05:00 pm (Both genders)

e Location: Quartier des athlétes - Athletes lounge
e Date: 19/08/2026
e Time: 02:00 pm - 05:00 pm Teams playing the QT will sign just after

Main Draw their matches

e Location: Quartier des athlétes - Athletes lounge



https://www.youtube.com/@MTLBeachProTour
mailto:montrealeventops@volleyball.world
https://www.sportzentrum-gstaad.ch/de/fitness/informationen
mailto:trottiera@csduroy.qc.ca

Training

Book your training session here: https://fivb.beachcourts.net/. For any assistance with the tool, please
contact: beachtraining@volleyball.world.

e Please note that official training starts as from the 16/08. Additional training sessions may be
possible only if the courts are available.
Training session reservations can be made no more than 24 hours in advance.

e [Each team is entitled to make one reservation per day (i.e. teams cannot reserve multiple training
sessions for the week ahead).

Competition Courts e Parc Jean-Drapeau / Circuit Gilles-Villeneuve
Address
Availability Date for e 16/08/2026 - 18/08/2026
Training - Training courts
Number of courts e 3 Training Courts

available for training

e Plage Jean-Doré, 151 Circuit Gilles Villeneuve,
Training Courts Address Montréal, QC H3C 1A9

e https://fivb.beachcourts.net

Training Booking beachtraining@volleyball.world for any assistance
with the booking tool.



https://fivb.beachcourts.net/
mailto:beachtraining@volleyball.world
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Ffivb.beachcourts.net%2F&data=05%7C01%7Croberto.pitta%40volleyball.world%7Cea47654a037b4dcfddb608da76a17643%7C2cc001d31ece426d835d55d5e1c2d07e%7C0%7C0%7C637952733100893047%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=VFYbSrPZXxBJ8HwJ1BzOPupuf8ygdEAIW38mdsnwhGo%3D&reserved=0
mailto:beachtraining@volleyball.world

Competition Schedule

e The detailed match-up schedule will be confirmed after the completion of the preliminary inquiry (per
gender tournament) following the results progressed.
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Competition Schedule
2026 BPT - Elite16 - MONTREAL, CANADA
AUGUST 19TH TO 23RD

Main Draw of 16 teams, Qualification of 16 teams

2 competition courts over 5 days.
VERSION V2026-07-16

Qualification Tournament
COURT 1

M-QT-R16

COURT 2

PHASES

M-QT-R16 10:30

11:00 15:00 M-QT-R16
12:00 16:00 M-QT-R16 11:30 15:30 M-QT-R16
13:00 17:00 M-QT-R16 12:30 16:30 M-QT-R16
14:00 18:00 W-QT-R16 13:30 17:30 W-QT-R16
15:00 19:00 W-QT-R16 14:30 18:30 W-QT-R16
16:00 20:00 W-QT-R16 15:30 19:30 W-QT-R16
17:00 21:00 W-QT-R16 16:30 20:30 W-QT-R16
18:00 22:00 M-QT-R8 17:30 21:30 M-QT-R8
Day 1 19:00 23:00 M-QT-RS 18:30 22:30 M-QT-R8
(Wed) 20:00 0:00 W-QT-R8 19:30 23:30 W-QT-R8 Qualification
19/08/2026 21:00 1:00 W-QT-R8 20:30 0:30 W-QT-R8 M&EW)
Main Draw

COURT 2

PHASES

¥ . M Match £2 Main Draw
10:00 : : M Match #4 Pool Play M &
11:00 - : W Match #2 w
12:00 16:00 11:30 15:30 W Match #4 (Round 1)
13:00 17:00 M Match #5 12:30 16:30 M Match #6 Main Draw
14:00 18:00 M Match #7 13:30 17:30 MMatch#8 |50 Play M &
19:00 W Match #5 14:30 18:30 W Match #6 w

Round 2

X M Match #9 : : M Match #10 Main Draw
Day 2 19:00 23:00 M Match £11 18:30 22:30 MMatch#12 [poq Play M &
(Thu) 20:00 0:00 W Match #9 19:30 23:30 W Match #10 w
108/2026 21:00 1:00 W Match #11 20:30 0:30 W Match #12 (Round 3)

COURT 1

COURT 2

PHASES

: M Match #13 : : M Match #2 .

10:00 1400 | MMatch#15 9:30 13:30 M Match £4 P")V';'glaD;“J s
11:00 1500 | WMatch#13 10:30 1430 | WMatch# W
12:00 1600 | WMatch#15 11:30 1530 | WMatch# | (Round 1)
13:00 17:00 | MMatch#17 12:30 1630 | MMatch#6 | |
14:00 1800 | MMatch#19 13:30 1730 | MMatch#8 |, "0 S
15:00 19:00 | WMatch#17 18:30 | WMatch#6 W

W Match #19

M Match #21

M Match #10

Day 3 M Match #23 : : MMatch #12 |poq play M &
(Fri) 20:00 0:00 W Match #21 19:30 2330 | WMatch#10 w
psi2026 21:00 100 | WMatch#23 20:30 0:30 WMatch#12 | (Round 3)

Round 2

Main Draw

Day 4
(Sat)
P8/2026

COURT 1

COURT 2

PHASES

: MR12#1 10:30 14:30 MR12#2
12:00 16:00 MR12#3 11:30 15:30 MR12#4 Playoff - Round
WR12# 12:30 WR12#2 of 12

WR12#3

Day 5
(Sun)
23/08/2026

COURT 1

BREAK 14

Warm-up Court
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POWERING
THE GAME,
TOGETHER

The Montréal Beach Pro Tour wouldn't
be possible without the invaluable
support of our partners. Their
commitment and collaboration help
us deliver a world-class event,
bringing the best beach volleyball
athletes to the international stage.

From welcoming athletes and teams
to creating an unforgettable
experience for fans, volunteers, and
the entire community, their impact is
felt throughout the event.

Thank you for helping us bring the
world's best beach volleyball to
Montréal and for being an essential
part of this incredible journey.

INSTITUTIONAL PARTNERS

ENY
Québec s Montréal €3 parc 5, w?

Jean-Drapeau

OFFICIAL PARTNERS

¢
@mnu LEFT ON FRIDAY Lo MeSqE‘vent

TOURISM AND HOSPITALITY PARTNERS

TOUurisme /.
MonTreaL

BEACH VOLLEYBALL PRO TOUR PARTNERS

OFFICIAL BROADGASTERS

Volleyball
Québec

Volleyball
Canada

BEACH VOLLEYBALL PRO TOUR PARTNERS
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